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ประโยค ๑ - ๒ 
แปล  มคธเปนไทย 

สอบครั้งที่ ๒  วันที่ ๒๔ เมษายน  ๒๕๕๗ 

แปล  โดยพยัญชนะ 
 

 ๑.  สตฺถา   ตสฺสา   (เทวิยา)   อาคมนภาวํ   ตฺวา,   ยถา   อตฺตโน    
สนฺติเก   นิสินฺนา   ภิกฺขู   น   ปฺายนฺติ;   เอวมกาสิ ฯ   สาป   คจฺฉนฺตี   
คจฺฉนฺตี    สตฺถุ   สรีรโต   นิกฺขนฺตรสฺมิโย   ทิสฺวา   ตเถว   จินฺเตตฺวา   สตฺถารํ  
อุปสงฺกมิตฺวา   วนฺทิตฺวา   เอกมนฺตํ   ิตา   ปุจฺฉิ   “ภนฺเต   มหากปฺปโน   ตุมฺเห   
อุทฺทิสฺส   นิกฺขนฺโต,   อาคเตตฺถ   มฺเ,   กหํ   โส,   อมฺหากํป   นํ    
ทสฺเสถาติ ฯ   “นิสีทถ   ตาว,  อิเธว   ตํ   ปสฺสิสฺสถาติ ฯ   ตา   สพฺพาป    
(อิตฺถิโย)   ตุฏจิตฺตา    นิสีทึสุ  ฯ  สตฺถา   อนุปุพฺพีกถํ   กเถสิ ฯ   อโนชา   เทวี   
เทสนาวสาเน   สปริวารา   โสตาปตฺติผลํ   ปาปุณิ ฯ   มหากปฺปนตฺเถโร   ตาสํ   
วฑฺฒิตํ   ธมฺมเทสนํ   สุณนฺโต   สปริวาโร   สห   ปฏิสมฺภิทาหิ   อรหตฺตํ   
ปาปุณิ ฯ   ตสฺมึ   ขเณ   สตฺถา   ตาสํ   เต   ภิกฺขู   อรหตฺตํ   ปตฺเต   ทสฺเสสิ ฯ   
ตาสํ   กิร   จิตฺตํ   เอกคฺคํ   น   ภเวยฺย,   เตน   มคฺคผลานิ   ปตฺตํุ   น   สกฺกุเณยฺยุํ;   
ตสฺมา   อจลสฺสทฺธาย   ปติฏิตกาเล   ตาสํ   เต   ภิกฺขู   อรหตฺตํ   ปตฺเต    
ทสฺเสสิ ฯ   ตาป   เต   ทิสฺวา   ปฺจปฺปติฏิเตน   วนฺทิตฺวา   “ภนฺเต   ตุมฺหากํ   
ตาว   ปพฺพชิตกิจฺจํ   มตฺถกํ   ปตฺตนฺติ   วตฺวา   สตฺถารํ   วนฺทิตฺวา   เอกมนฺตํ    
ิตา   ปพฺพชฺชํ   ยาจึสุ ฯ   “เอวํ   กิร   วุตฺเต,   สตฺถา   อุปฺปลวณฺณาย   อาคมนํ   
จินฺเตสีติ   เอกจฺเจ   วทนฺติ ฯ    
 
 
 



 ๑๒๒

แปล  โดยอรรถ 
 

 ๒. สตฺถา    ปน   ตา   อุปาสิกาโย   อาห   “สาวตฺถึ   คนฺตฺวา   
ภิกฺขุนูปสฺสเย    ปพฺพชถาติ ฯ   ตา   อนุปุพฺเพน   จาริกฺจรมานา   อนฺตรามคฺเค 
มหาชเนน   อภิหฏสกฺการสมฺมานา   ปทสาว   วีสติโยชนสติกํ   มคฺคํ   คนฺตฺวา   
ภิกฺขุนูปสฺสเย   ปพฺพชิตฺวา   อรหตฺตํ   ปาปุณึสุ ฯ  สตฺถาป   ภิกฺขุสหสฺสํ    
อาทาย   อากาเสเนว   เชตวนํ   อคมาสิ ฯ    
 ตตฺร   สุทํ   อายสฺมา   มหากปฺปโน   รตฺติฏานทิวาฏานาทีสุ   “อโห   
สุขํ,   อโห   สุขนฺติ   อุทานํ      อุทาเนนฺโต   วิจรติ ฯ   ภิกฺขู   ภควโต   อาโรเจสํุ   
“ภนฺเต   มหากปฺปโน   `อโห   สุขํ,   อโห   สุขนฺติ   อุทานํ   อุทาเนนฺโต   วิจรติ,   
อตฺตโน   รชฺชสุขํ   อารพฺภ   กเถติ   มฺเติ ฯ   สตฺถา   ตํ   ปกฺโกสาเปตฺวา   
“สจฺจํ   กิร   ตฺวํ   กปฺปน   กามสุขํ   รชฺชสุขํ   อารพฺภ   อุทานํ   อุทาเนสีติ ฯ   
“ภควา   เม   ภนฺเต   ตํ   อารพฺภ   อุทานภาวํ   วา   อนุทานภาวํ   วา   ชานาตีติ ฯ   
สตฺถา   “น   ภิกฺขเว   มม   ปุตฺโต   กามสุขํ   รชฺชสุขํ   อารพฺภ   อุทานํ    
อุทาเนติ,   ปุตฺตสฺส   ปน   เม   ธมฺมปติ   อุปฺปชฺชติ,   โส   อมตมหานิพฺพานํ   
อารพฺภ   เอวํ   อุทานํ   อุทาเนตีติ   อาห ฯ 
 

 
ใหเวลา  ๔  ชั่วโมง  กับ  ๑๕  นาที. 
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เฉลย  ประโยค ๑ - ๒ 
แปล  มคธเปนไทย 

 
แปล  โดยพยัญชนะ 

 ๑.  อ. พระศาสดา ทรงทราบแลวซ่ึงความเปนคืออันเสด็จมา แหง 
พระเทวีน้ัน ไดทรงกระทำแลวโดย - อ. ภิกษุ ท. ผูน่ังแลวในสำนักของพระองค  
ยอมไมปรากฏโดยประการใด - ประการน้ัน  ฯ  อ. พระเทวีแมนั้น เสด็จไปอยู  
เสด็จไปอยู  ทรงเห็นแลวซึ่งพระรัศมีอันซานออกแลว ท.  จากพระสรีระของ
พระศาสดา ทรงคิดแลวเหมือนอยางน้ันน่ันเทียว เสด็จเขาไปเฝาแลว 
ซ่ึงพระศาสดา  ถวายบังคมแลว  ประทับยืนอยูแลว ณ ท่ีสุดสวนขางหน่ึง   
ทูลถามแลววา  ขาแตพระองคผูเจริญ  อ. พระราชาพระนามวามหากัปปนะ  
เสด็จออกแลวเจาะจงซ่ึงพระองค  อ. พระราชาพระองคนั้น เห็นจะเสด็จมาแลว
ในท่ีนี้  อ. พระราชาพระองคนั้น ยอมประทับอยู ณ ที่ไหน  อ. พระองค  ขอจง
แสดงซ่ึงพระราชาพระองคนั้น  แมแกหมอมฉัน ท. ดังน้ี  ฯ  อ. พระศาสดา 
ตรัสแลววา อ. เธอ ท. จงน่ังกอน  อ.เธอ ท. จักเห็นซ่ึงพระราชาน้ัน ในท่ีนี้ 
นั่นเทียว  ดังน้ี ฯ อ. หญิง ท. เหลาน้ัน แมท้ังปวง  เปนผูมีจิตยินดีแลว เปน  
นั่งแลว  ฯ  อ. พระศาสดา ตรัสแลวซ่ึงอนุปุพพีกถา  ฯ  อ. พระเทวีพระนามวา
อโนชา ผูเปนไปกับดวยบริวาร บรรลุแลวซึ่งโสดาปตติผล ในกาลเปนท่ีสุดลง
แหงพระเทศนา  ฯ  อ. พระเถระชื่อวามหากัปปนะ ฟงอยูซ่ึงพระธรรมเทศนา 
อันอันพระศาสดาทรงใหเจริญแลวแกหญิง ท. เหลาน้ัน ผูเปนไปกับดวยบริวาร 
บรรลุแลวซ่ึงพระอรหัตพรอมกับปฏิสัมภิทา ท.  ฯ  ในขณะน้ัน  อ. พระศาสดา 
ทรงแสดงแลวซึ่งภิกษุ ท. เหลาน้ันผูบรรลุแลวซึ่งพระอรหัต แกหญิง ท.  
เหลาน้ัน  ฯ  ไดยินวา  อ. จิตของหญิง ท. เหลาน้ัน เปนธรรมชาติมีอารมณเดียว 
ไมพึงเปน เพราะเหตุนั้น  อ. หญิง ท. เหลาน้ัน  ไมพึงอาจเพื่ออันบรรลุซ่ึงมรรค
และผล ท.  เพราะฉะนั้น  อ. พระศาสดา ทรงแสดงแลวซึ่งภิกษุ ท. เหลาน้ัน  



 ๑๒๔

ผูบรรลุแลวซ่ึงพระอรหัต แกหญิง ท. เหลาน้ัน ในกาลแหงหญิง ท. เหลาน้ัน 
ต้ังอยูเฉพาะแลวในศรัทธาอันไมหวั่นไหว  ฯ  อ. หญิง ท. แมเหลาน้ัน เห็นแลว
ซ่ึงภิกษุ ท. เหลาน้ัน ไหวแลว ดวยการต้ังไวเฉพาะซ่ึงองคหา  กลาวแลววา   
ขาแตทานผูเจริญ อ. กิจแหงบรรพชิตของทาน ท. ถึงแลวซ่ึงท่ีสุด กอน ดังน้ี  
ถวายบังคมแลวซึ่งพระศาสดา ยืนอยูแลว ณ ที่สุดสวนขางหน่ึง ทูลขอแลว 
ซ่ึงการบรรพชา ฯ  อ. อาจารย ท. บางพวกยอมกลาววา  ไดยินวา  ครั้นเม่ือคำ
อยางน้ีอันหญิง ท. เหลาน้ันกราบทูลแลว  อ. พระศาสดาทรงดำริแลวซ่ึงการมา
แหงภิกษุณีชื่อวาอุบลวรรณา ดังน้ี  ฯ 
 

แปล  โดยอรรถ 
 
 ๒.  ก็พระบรมศาสดาตรัสกะอุบาสิกาเหลาน้ันวา พวกเธอจงไป
พระนครสาวัตถี บวชในสำนักภิกษุณี ฯ อุบาสิกาเหลาน้ัน เที่ยวจาริกไปตาม
ลำดับ ในระหวางทางก็มีมหาชนนำสักการะและสัมมานะมาให เดินเทา 
ส้ินระยะทางหนึ่งรอยยี่สิบโยชนทีเดียว บวชในสำนักภิกษุณี บรรลุพระอรหัต
แลว ฯ แมพระบรมศาสดา ทรงพาภิกษุหน่ึงพันรูปไปสูพระวิหารชื่อวาเชตวัน 
ทางอากาศทีเดียว  ฯ 
  ไดยินวา บรรดาภิกษุเหลาน้ัน ทานพระมหากัปปนะเท่ียวเปลงอุทาน
ในท่ีพักกลางคืนและท่ีพักกลางวันเปนตนวา สุขจริง  สุขจริง  ฯ   ภิกษุทั้งหลาย   
กราบทูลพระผูมีพระภาคเจาวา  ขาแตพระองคผูเจริญ พระมหากัปปนะเท่ียว
เปลงอุทานวา สุขจริง สุขจริง ดังน้ี  พระมหากัปปนะน้ันเห็นจะกลาวปรารภ
ความสุขในราชสมบัติของตน ฯ พระบรมศาสดา รบัส่ังใหเรยีกพระมหากัปปนะ
นั้นมา  ตรัสถามวา  กัปปนะ  ไดยินวา   เธอเปลงอุทานปรารภความสุขในกาม  
ความสุขในราชสมบัติจริงหรือ ฯ พระมหากัปปนะกราบทูลวา  ขาแตพระองค
ผูเจริญ พระผูมีพระภาคเจายอมทรงทราบความท่ีขาพระองคเปลงอุทานหรือ



 ๑๒๕

พระศรีคัมภีรญาณ  สมฺมาปฺโ  วัดปากน้ำ      เฉลย 
สนามหลวงแผนกบาลี           ตรวจแก. 

ไมเปลงอุทานปรารภความสุขในกาม ความสุขในราชสมบัตินั้น ฯ พระบรม
ศาสดาตรัสวา  ภิกษุทั้งหลาย  บุตรของเราหาไดเปลงอุทานปรารภความสุข 
ในกาม ความสุขในราชสมบัติไม แตความอ่ิมใจในธรรมเกิดแกบุตรของเรา  
เธอจึงเปลงอุทานอยางน้ี ปรารภอมตมหานิพพาน  ฯ 




